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Приложение L

ФИНАНСОВ МЕХАНИЗЪМ НА ЕВРОПЕЙСКОТО ИКОНОМИЧЕСКО ПРОСТРАНСТВО 2014-2021
МИНИСТЕРСТВО НА ЕНЕРГЕТИКАТА
ПРОГРАМА „ВЪЗОБНОВЯЕМА ЕНЕРГИЯ, ЕНЕРГИЙНА ЕФЕКТИВНОСТ И ЕНЕРГИЙНА СИГУРНОСТ“

Открита процедура за подбор на проекти № ………………………………

„Енергийна ефективност в сгради“

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА ДОПУСТИМОСТТА НА ПАРТНЬОРА 

Долуподписаният/ата .................................................................................... (име, презиме, фамилия), в качеството ми на ...................................................................
в/на ...................................................................................................................,
ЕИК ................................... (или друг идентифициращ номер за чуждестранен партньор),

във връзка с подаване от ………………………………. (посочва се наименованието на кандидата) на проектно предложение за изпълнение на проект ……………………………………………….. (наименование на проекта) по Процедура № ………………………………… „Енергийна ефективност в сгради“ по Програма „Възобновяема енергия, енергийна ефективност и енергийна сигурност“, 

декларирам следното:

1. Представляваното от мен юридическо лице ………………………
1.1. е / не е (невярното се зачертава или заличава) предприятие в затруднено положение (определението на „предприятия в затруднено положение” е посочено в член 2, алинея 18 от Регламент (ЕС) № 651/2014 на Комисията за обявяване на някои категории помощи за съвместими с вътрешния пазар в приложение на членове 107 и 108 от Договора);
1.2. е / не е (невярното се зачертава или заличава) обявило фалит, е / не е (невярното се зачертава или заличава) в производство по несъстоятелност и се / не се (невярното се зачертава или заличава) намира в ликвидация; е / не е (невярното се зачертава или заличава) преустановило дейността си, е / не е (невярното се зачертава или заличава) предмет на производство във връзка с дейността си и се / не се (невярното се зачертава или заличава) намира в каквото и да е сходно положение, произтичащо от сходна процедура по силата на националното законодателство;
1.3. има / няма (невярното се зачертава или заличава) неизпълнено разпореждане на Европейската комисия за възстановяване на предоставената им неправомерна и несъвместима държавна помощ;
[bookmark: _GoBack]2. Не съм осъден / Осъден съм (невярното се зачертава или заличава) с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а, чл. 159а – 159г, чл. 172, чл. 192а, чл. 194 – 217, чл. 219 – 252, чл. 253 – 260, чл. 301 – 307, чл. 321, 321а и чл. 352 – 353е от Наказателния кодекс или за престъпление, аналогично на изброените, в друга държава членка или трета страна (относимо за партньор от Република България)
2. Не съм осъден / Осъден съм (невярното се зачертава или заличава) с влязла в сила присъда за измама, корупция, участие в престъпна организация или всякаква друга незаконна дейност, накърняваща финансовите интереси, без да има доказателства, че са предприети мерки за коригиране през последните години (относимо за партньор, който не е от Република България);
(Неотносимата за партньора т. 2 се заличава)
Известна ми е наказателната отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс за деклариране на неверни обстоятелства.


Дата на деклариране:

.........................................                                  Декларатор:
 						                         (подпис)  
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